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Abstract 

1. Introduction  

According to the structuralists, all phenomena belong to a structural 

system whose elements and components have a purposeful and 

coherent relationship with each other, and understanding this 

relationship is possible only by discovering the differences. One of 

the most important of these relationships is binary opposition. 

Semantic oppositions are one of the branches of binary opposition at 

the level of the word, in which the word finds its meaning according 

to its opposite pair.  

    In the field of language and literature, structuralism examines the 

factors that bring the structure of a work closer to the artistic structure 

and cause the connection of the parts of a work with its whole. One of 

the most important factors is binary opposition. 
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    In the story of "Harun and the Two Ascetics", Beyhaqi first 

describes Harun’s entrance into Ibn-Omari's house, the conditions of 

Ibn-Omari's house, and what happens there; then he describes the 

conditions of Ibn-Sammak's house and the events that take place 

there, which are completely opposite to each other. 

     Beyhaqi, as a master historian and storyteller, who is also well 

aware of the subtleties of language, has strengthened the main matrix 

of the story, which is the binary opposition of true true 

asceticism/false asceticism, with the help of various oppositions. 

Extracting and studying these types will introduce the way of thinking 

and the attitude of this capable writer. 

2. Methodology  

Semantic oppositions in the story of "Harun and the Two Ascetics" 

have a wide application in such a way that they can be considered as 

the important features of this story. Based on this, the main goal of 

this research is to determine the types of semantic oppositions in this 

story and to explain the processing method and its functions in a 

descriptive-analytical method which leads to a better understanding of 

the message of the story and its aesthetic aspects.  

    In the present research, first, different types of oppositions will be 

discussed. Then the related items in the context of the sentence will 

be analyzed and the thought that causes its consistency will be 

analyzed. 

   3. Discussion   

Semantic opposition is based on the concept that is created between 

two opposite words, and from the linguistic point of view, it has 

different types: 

     1- Graded opposition: two words that are conceptually opposed to 

each other are graded; words like cold/hot; 2- Directional opposition: 

two words are opposed to each other; words such as going/coming or 
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sending/receiving; 3- Complementary opposition: the negation of one 

of the two words proves the other; for example, the two words 

alive/dead; 4- Two-way opposition: the opposites are placed in a two-

way relationship with each other, words like husband/wife; 5- Lexical 

opposition: the words are opposited with each other with the help of 

negative morphemes, words like aware/unaware; 6- Implicit 

opposition: two opposite words do not seem to have any opposition 

with each other and in this sense they may even be unrelated to each 

other; for example, elephant/cup (fil/fenjan in Persian). Apparently, 

these two words have nothing to do with each other, but in their 

implicit meaning, there is an opposition of big and small. 

     The story of "Harun and Two Ascetics" from Beyhaqi’s History is 

made up of the macro semantic oppositions of "hypocritical 

asceticism/true asceticism" and is strengthened by the help of small 

semantic oppositions such as "greed/contentment", "poverty/wealth" 

and "trust/fear". 

    According to this story, Harun al-Rashid goes to Mecca. It is 

reported to him that there are two ascetics named Ibn-Omari and Ibn-

Sammak living in Mecca who do not appear before any king. Harun 

tells "I wish to see these ascetics who do not near the kings and to 

hear their words, and to know what their state and character is, inside 

and outside.". Then he decides to test them with bags of gold.  

     The story of Ibn-Omari is narrated firstly and then comes the story 

of Ibn-Sammak. The mentioned oppositions are visible both in the 

speech and in the behavior of the two ascetics. What Harun sees and 

hears in the house of Ibn-Omari is completely different from what he 

faces in the house of Ibn-Sammak. The reader can make a right 

judgment about the behavior and speech of two ascetics in front of the 

king. 

    Ibn-Omari feels himself in a lower position than Harun, but Ibn-

Sammak places himself in a higher position than the king and does 
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not fear him. As a hypocritical ascetic, Ibn-Omari's greed for worldly 

wealth and the king's forgiveness made him speak from a position of 

weakness. He fulfills all the usual compliments. His words are very 

short and as soon as Fazl (the vizier) protests, he withdraws. It seems 

that his greed has folded his speech and he does not have the 

necessary courage to speak. Since Ibn-Sammak is a real ascetic and 

does not have any desire to be related to Harun, his speeches are 

longer and bolder, and his advice and preaching are more direct. The 

part of the story that is related to the house of Ibn-Omari is about one 

page, while the part that is related to the house of Ibn-Sammak is 

twice as long and is about two pages. 

4. Conclusion  

Oppositions play an important role in the beauty and structural 

coherence and content of the text. Beyhaqi’s History is one of the 

most important Persian historical and literary texts and the story of 

"Harun and Two Ascetics" is one of the beautiful stories of this book. 

In this story Harun al-Rashid decides to visit two ascetics (Ibn-Omari 

and Ibn-Sammak) and ask them for advice and then test them by 

giving them gold bags. Ibn-Omari accepts the gold and Ibn-Sammak 

declines it. Everything that happens in the house of Ibn-Omari and 

Ibn-Sammak is in opposition to each other. 

     Beyhaqi is not an ordinary historiographer, but the owner of a deep 

and profound worldview, which is evident in most of his narratives. 

He was well aware of the educational and moral benefits and 

purposes of history, and for that reason, while narrating historical 

events, he neglected to emphasize its educational elements. The story 

of "Harun and Two Ascetics" is among these stories. The text of the 

mentioned narrative constitutes a thought system and a matrix of 

oppositions. The frequency of "graded opposition" is the most. 

    



 The function of the semantics of "opposition" in one story of Beyhaqi…  
 

Keywords: Semantic oppositions, “Harun and the Two Ascetics”, 

“Beyhaqi’s History”, Graded opposition, Complementary 

opposition.  

How to cite: Mahjoub, Fereshteh. & Haghi, Maryam. (2024). The function 

of the semantics of "opposition" in one story of Beyhaqi history Title 

of paper. Journal of Prose Studies in Persian Literature, 26(54),  267-

302. http//doi.org/10.22103/JLL.2023.22260.3094 

References  

Abrams, M. H. (2005). Descriptive dictionary of literary terms. Translated 

by S. Sabziyan. First edition, Tehran: Rahnama. (in Persian) 

Attar, F. (2005). Tazkerat ol-owliya. Corrected and explained by M. 

Estelami, 15th edition, Tehran: Zovvar. (in Persian) 

Beyhaqi, A. (1977). Beyhaqi history. Edited by A. Fayyaz, second edition, 

Mashhad: Ferdowsi University Press. (in Persian) 

 Beyhaqi, A. (2010). Beyhaqi history. 2 volumes, corrected by M. J. 

Yahaqqi, & M. Seyyedi, third edition, Tehran: Sokhan. (in Persian) 

Chehri, T., & others. (2012). "Analysis of lexical oppositions and 

contradictions in Sana'i poetry". Gohar Goya Research Journal, Volume 

7, Number 2. pp. 141-158. (in Persian) 

 Farzi, S., & Pourkhaleqi Chatroudi, M. (2009). "The interpretation of the tale of 

two ascetics from Beyhaqi history based on Jacques Lacan's theory", 

Literary Inquiries, Volume 42, Number 164, pp. 115-142. (in Persian) 

 Haqiqat, S. (2006). Political science methodology. First edition, Qom: 

Mofid university publication. (in Persian) 

Hayati, Z. (2009). "Semiological investigation of mutual elements in the 

imagery of Rumi's poems". Literary Criticism Quarterly, Volume 2, 

Number 6, pp. 7-24. (in Persian) 

 Jahandideh, S. (2000). The text in the absence of metaphor (examining the 

aesthetic dimensions of Beyhaqi history). First edition, Rasht: Chubak. (in 

Persian) 

Karami, M. (2010). Analytical study of Beyhaqi historical anecdotes. First 

edition, Mashhad: Beh-Nashr. (in Persian)  

 Mahmoudi, M. (2016). "Looking at speech acts in the characters of the story 

of two ascetics from Beyhaqi history". In the 4th Conference on Literary 

Text Studies, Tehran, December 30, 2016. (in Persian) 

Ogden, Ch. K. (2019). Opposition (linguistic and psychological analysis). 

Translated by K. Safavi, first edition, Tehran: Elmi. (in Persian) 

Okhovvat, A. (2012). Story's grammar. First edition, Isfahan: Farda. (in 

Persian) 



 

Journal of Prose Studies in Persian Literature, 26(54), 2024 
 

272 

 Qasim Zadeh, A. (2016). Coexistence of comparative literature and literary 

theories. First edition, Qazvin: Academic Jahad. (in Persian) 

Safavi, K. (2019). An introduction to semantics. Sixth edition. Tehran: Sureh 

Mehr. (in Persian) 

Sharif Nasab, M. (2014). "binary oppositions in popular stories", Two 

Quarterly Journals of Popular Culture and Literature, Volume 3, 

Number 6. pp. 1-21. (in Persian) 

 

 

 

 



 

 در حکایتی از تاریخ بیهقی« تقابل»کارکرد معناشناسی 

 2تر مریم حقّیکد، 1فرشته محجوبدکتر                                                                                      

                                                                               چکیده  

اجزاي  ه عناصر وها به نظامي ساختاري تعلّق دارند كبه باور ساختارگرايان تمامي پديده 
ريق ها از طباط تنمنسجم و تعاملي هدفمند دارند و فهم اين ارتها با يكديگر ارتباطي سازندة آن

 عنايي ازهاي مابل. تقهاي دوگانه استها تقابلرابطهاين  تريناز مهمها ميسرّ است. كشف تفاوت
معنا  ادّ خوددر سطح واژه است كه در آن واژه،  با توجه به جفت متضهاي دوگانه تقابلفروع 

بت يگري مثدنفي و هاي معنايي مهم و اغلب يكي داراي بار مها در  تقابليابد. بار ارزشي قطبمي
  است.

ست. ين كتاب اترين روايات اتاريخ بيهقي در زمره شاخص« الرشيد و دو زاهدهارون»حكايت 
ي قابل هاه مدد تتشكيل شده و ب«  زهد ريايي / زهد راستين»اين حكايت از تقابل معناييِ كلانِ 

 است.  ، تقويت شده«توكّل / ترس»و « فقر / ثروت»، «طمع / قناعت»همچون معنايي خرُد 
هاي معنايي و تبيين پژوهش حاضر به شيوة توصيفي ـ تحليلي درپي استخراج انواع تقابل

هاي زهد را دو دسته ها در روايت مذكور است. حاصل آنكه بيهقي آموزهجايگاه و كاركرد  آن
اي از مفاهيم تقابل هاي معنايي متناسب استفاده كرده است. دسته كرده و براي تفهيم هريک، از

« تقابل مكمّل»تر است. بنابراين از به زعم او اساسي« فقر و يا عدم ارتباط با حكّام وقت»همچون: 
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ها بي كه متضمّن معناي قطعيّت و صراحت است استفاده كرده؛ بدين معنا كه مي بايست اين آموزه
؛ را «گريه، مصاحبت خلق و كميّت نماز»اي  از مفاهيم همچون: ه شود. امّا دستهچون و چرا پذيرفت

-استفاده كرده است. تعداد بيشتر تقابل« مدرّج و ضمني»هاي معنايي فرعي دانسته بنابراين از تقابل

هاي معنايي مدرجّ و ضمني در متن نشانگر آن است كه بيهقي به زهدِ همراه با تساهل و انعطاف 
تر است و در تقيدّ يا عدم تقيّد به مفاهيم فرعي آن به مخاطب آزادي عمل بيشتري داده يلمتما

 است.
 

، ابل مدرّجمعنايي، حكايت هارون و دو زاهد، تاريخ بيهقي، تق هايتقابلکلیدی: هایواژه

 تقابل مكملّ.

 

  مهمقد-1

قسمت  گمانبي»است. تاريخ بيهقي متني تاريخي و ادبي و از زيباترين متون نثر فارسي 

 كرد. بهجستجو شناسيک تاريخ بيهقي را بايد در نظام زباني اين اثرهاي جمالاعظم ريشه

 ن آسمانر، بيتوان گفت كه نظام زباني اثر بيهقي آنقدر برجسته است كه اين اثجرأت مي

 (27: 1379)جهانديده، « ادب و زبان معلّق مانده است.

-تقابل ه نقشهاي زيبا و آموزندة تاريخ بيهقي است كيتداستان دو زاهد در زمره حكا

-كّه ميمل به الرشيد يک سابر طبق اين حكايت هارونهاي معنايي در آن بسيار بارز است. 

سماك الابن ري ودهند كه در مكّه دو زاهد به نام ابن عبدالعزيز عمَرود. به او گزارش مي

ويد گع( ميهارون به وزير خود )فضل ربي روند.كنندكه نزد هيچ سلطاني نميزندگي مي

يشان اسخن  ومرا آرزو است كه اين دو پارسامرد را كه نزديک سلاطين نروند ببينم »كه 

ها يرد آنگسپس تصميم مي«. حال و سيرت و درون و بيرون ايشان چيست؟بشنوم و بدانم 

-يم مياين تصمبنابر «دانست.كه مرائيان را به حطام دنيا بتوان »اي زر بيازمايد: را با كيسه

 وند. د برگيرند لباس بازرگانان را بر تن كنند و در خفا و ناشناس به خانه دو زاه
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عمَري نكايت ابدا حاند بلكه ابتدر اين داستان اجزاي متقابل بلافاصله در كنار هم نيامده

قابل و مت رها دو به دو با هم متناظسمّاك. اجزاي حكايتبيان شده و سپس حكايت ابن

ماك سنۀ ابنه در خاشنود كاملاً با آنچبيند و ميعمَري ميهستند. آنچه هارون در خانۀ ابن

 ر برابردزاهد  شود متفاوت است. خواننده در تقابل رفتار و گفتار دورو مي با آن رو به

هاي ابلقنواع تاز ا تواند به درستي دربارة آن دو قضاوت كند. در اين راستا بيهقيخليفه، مي

سط بان و هاي فرعي و اصلي داستمعنايي مدد جسته و به فراخور حال در توضيح آموزه

 ها را پرورش داده است.ماتريس اصلي آن

 لهئبیان مس -1-1

اي كه گونه هاي معنايي در داستان هارون و دو زاهد كاربردي گسترده دارد بهتقابل

دف ساس، هاحكايت قلمداد كرد. بر اين  هاي مهم اينتوان آن را  در زمره شاخصّهمي

و  زاهد هاي معنايي در حكايت هارون و دواصلي اين پژوهش مشخص كردن انواع تقابل

ت ذكور استحليلي در حكايت م –تبيين شيوة پردازش و كاركردهاي آن به شيوة توصيفي 

 د. هد شواشناسي نثر بيهقي خهاي زيباييكه منجر به درك بهتر پيام داستان و جنبه

 هاي زير است:پژوهش حاضر به دنبال يافتن پاسخ پرسش

ي كاركرد گاه وهاي معنايي در داستان هارون و دو زاهد تِاريخ بيهقي چه جاي( تقابل1

 دارد؟

 اند؟هاي معنايي در داستان مذكوركدام( انواع تقابل2

ز استان اصلي دۀ اتوان دريافت كه بيهقي براي پيشبرد هستها ميبا تأمّل در اين پرسش

ت و تقوي يشبردپها براي هاي تقابل به چه نحو استفاده كرده و چگونه از آنهريک از گونه

 ترين انديشۀ روايت بهره برده است.محوري
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 پیشینۀ پژوهش -1-2

واياي زاز « هارون و دو زاهد»به كتاب تاريخ بيهقي و حكايات آن به ويژه حكايت مهمّ 

ي اي معنايهبلست؛ با اين وجود تا كنون پژوهشي مستقلّ در باب تقامختلف پرداخته شده ا

 :هاي مرتبط به قرار زير استاين داستان انجام نشده است. شماري از پژوهش

تأويل حكايت دو زاهد از تاريخ بيهقي »( در مقالۀ 1388فرضي و پورخالقي چترودي)

اصلي داستان با نگاهي بر آنچه هاي به بررسي تحليلي شخصيّت« بر اساس نظريۀ ژاك لكان

هاي اصلي را بر اين اند و شخصيّتدهد پرداختهلكان از ساختمان نفساني آدمي ارائه مي

هاي گفتاري در نگاهي به كنش»در مقالۀ ( 1396اند. محمودي )اساس تحليل كرده

يک از با تحليل كنش زباني هر معتقد است « هاي داستان دو زاهد از تاريخ بيهقيشخصيّت

شود. ها پديدار ميهايي از ذهنيّت آنهاي اين داستان، موقعيّت اجتماعي و لايهشخصيّت

پرداز معاصر فلسفۀ نظريه ،سرلجان نظريه كنش گفتاري هاي مقالۀ مذكور بر اساس تحليل

، شكل گرفته و اساس آن بر پايۀ گفتار و تحليل جملات است. اين پژوهش در زبان و ذهن

توجّه  وپنج كنش اظهاري، ترغيبي، عاطفي، تعهدي و اعلامي  تا با استفاده ازپي آن است 

كاربرد مستقيم و غيرمستقيم و به وجه فعل به كار رفته در كلام و نحوة استفاده از جايگزين 

بسنجد؛ حال آنكه تأثيرگذاري بر مخاطب پردازي و شخصيّت دررا  بيهقيتوانايي  ،هاكنش

ها با توجه گيرد. واژهبستر ساختارگرايي و مفاهيم متضاد واژه شكل ميهاي معنايي در تقابل

ها در آن مهم است؛ بدين معنا كه يابند و پيوسته بار ارزشي قطببه جفت خود معنا مي

ها بار مثبت و ديگري بار منفي دارد و مختصّ به شخصيّت تنها نيست و اغلب يكي از قطب

سبک در داستان  يدستور يصدا»( در 1401يرد. مهري) گزمان و مكان و... را هم دربرمي

منفعل و  الخوانش متن و بررسي آن از منظر صداهاي فعّاز طريق « يهقيب خيدو زاهد از تار

 ال و منفعل، نسبتي تقريباً كه صداهاي فعّ رسدبه اين نتيجه مي هاي آنو تحليل كيفي وكمّ

پناهي . حسناندگفتمان قدرت به كار رفتهزيادي در راستاي تقويت  حدّ يكسان داشته و تا

« گفتمان ليتحل يبرمبنا يهقيب خيدر تار تيّو واقع قتيتقابل حق يبررس»( در مقالۀ 1390)
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بررسي كرده و از ت تقابل حقيقت و واقعيّرا با تأكيد بر به حكومت و شاه  بيهقينگرش 

 .پرداخته است اين كتابدرگفتمان  تبيين نقش بيهقي اين راه به

 ضرورت و اهمیتّ پژوهش - 1-3

ۀ ابد هستا دريتهاي معنايي و تحليل آن در كلام به خواننده كمک خواهد كرد يافتن تقابل

ه فكري يک روايت چيست و نويسنده براي پيشبرد خط سير و القاء مفاهيم از چ

به كه  دستهنويس و روايتگري چيرشگردهايي استفاده كرده است. بيهقي به عنوان تاريخ

هد زطبي قظرايف زباني نيز به خوبي واقف است ماتريس اصلي داستان را كه تقابل دو 

و  تخراجهاي گوناگون تقويت كرده است. اسراستين / زهد دروغين است به كمک تقابل

هاي ع آموزهه فروها ما را با شيوة تفكّر و نگرش اين نويسندة توانمند بمطالعۀ اين گونه

 كرد. زاهدانه آشنا خواهد

 بحث و بررسی -2

ارد هاي مختلف تقابل پرداخته خواهد شد. سپس مودر پژوهش حاضر نخست به گونه

 عث قوامه بااي كمرتبط در بافت جمله مورد مداقهّ و بررسي قرار خواهد گرفت و انديشه

 آن است بررسي و تحليل خواهد شد.

 های آنهای معنایی و گونهمروری بر تقابل -2-1

در مجامع علمي متداول شد كوشيد تا كليۀ امور  1960تارگرايي كه در دهۀ دانش ساخ

ها به فرهنگي و اجتماعي همچون متون ادبي و اسطوره را بر اين مبنا تشريح كند و به آن

ها براي افرادي كه داراي هايي دلالتمند بنگرد؛ بدين معنا كه تعدادي از نشانهشكل سازه

 در حوزة (363: 1384 ايبرمز،كند.)اي معنادار خلق ميفرهنگ مشترك هستند مجموعه

پردازد كه ساختار يک اثر را به ساختارگرايي به بررسي عواملي مي زبان و ادبيات، علم

يكي از . شودآن مي كليّاتكند و سبب پيوند اجزاء يک اثر با ساختار هنري نزديک مي

 . هاي دوگانه استترين اين عوامل، تقابلمهم



 

  1402پاييز و زمستان ،45 شمارة ،26دورة  ،نثرپژوهي ادب فارسينشريه 
 

278 

 ردد. اوگازميباي طولاني برخوردار است و حتي به زمان ارسطو ۀ تقابل از سابقهمطالع

بر  لاق نيزفۀ اخگيرد. حتي به هنگام بحث در باب فلسمعتقد بود همه چيز از تضاد نشأت مي

ا بتقابل  ايد دررود و معتقد است فضيلت و تقوا را بها پيش ميپايۀ همين نگرش به تقابل

 (. 27-28: 1399و بر پايۀ هيئتي دوقطبي اندازه گرفت. )ر.ك: آگدن، شان جفت متقابل

رين تز عمدههاي معنايي كه او تقابلهاي دوگانه از نظر منتقدان ساختارگرا تقابل

متن  تر معنايود كه به فهم بهرهاي متن به شمار ميترين مؤلفهاز مهمفرعيات آن است 

 ح متضادّ مفاهيم متقابل يا در اصطلاة دربارتقابل معنايي هنگام بحث »كند. كمک مي

( به جاي oppositionشناسي عمدتاً از اصطلاح تقابل )در معني. رودها به كار ميواژه

آيد. حساب مي اي از تقابل بهشود، زيرا تضاد صرفاً گونه( استفاده ميantonymyتضاد )

 /وش، زيرفر /يدپايين، خر /الاهاي معنايي از قبيل بهاي لغت انواع تقابلدر اكثر فرهنگ

ه بو اين  اندهاي متضاد مشخص شدهراست و جز آن با برچسب واژه /پخته، چپ /رو، خام

گرفته  ر قرارديگ مقابل مفهوم واژة ها در نقطۀخاطر آن است كه مفهوم يكي از اين واژه

و واژه يان دمدهندة تضاد ها است كه نشانتقابل نوعي از روابط مفهومي ميان واژه .است

همي شناسي نقش مهاي دوگانه كه در نشانهتقابل(»118-117: 1399 صفوي،)« است.

ي ن تحليلها در بررسي ساختارها هستند و جولاترين رابطهترين و مهمدارند، ساده

لوي (. 501: 1385حقيقت، «)هاي دوگانه استساختگرايان غالباً متأثر از همين تقابل

ا نيز رت هاي يک ملّهطرح قصّ س ساختارگراي فرانسوي، ساختارشناناستراوس، انسا

بيعت ط /رهنگفآن جهان،  /پايين، اين جهان /اي همچون بالاهاي دوگانهل از تقابلمتشكّ

 (56-55: 1392، اخوت. )داندمي

به اصول چهارگانۀ ساختارگرايي « تحليل ساختار اسطوره»لوي استراوس در كتاب 

هيچ اصطلاحي »ها مربوط به تقابل دوگانه است و بر طبق آن از آناشاره كرده كه يكي 

هاي سطحي، به به باور ساختارگرايان تمامي پديده« جدا از جفت مقابل خود معنا ندارد.

ها با يكديگر ارتباطي منسجم و نظامي ساختاري تعلّق دارند كه عناصر و اجزاي سازندة آن
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ها ميسّر است؛ اين ارتباط تنها از طريق كشف تفاوت تعاملي هدفمند دارند؛ اما فهم ما از

ترين شكلي كه دهيم. بنابراين سادهتشخيص مي« سياه»را به كمک مفهوم « سفيد»چنانكه 

ها را ها را درك كند، در قالب مفاهيمي متضاد است كه آنتواند تفاوتذهن انسان مي

 (74-73: 1396زاده، نامند. )ر.ك: قاسممي« هاي دوگانهتقابل»

ي، ظر زبانز منكند و اتقابل معنايي بر اساس مفهومي كه ميان دو واژه متضاد ايجاد مي

 داراي انواعي است:

بل مي مقااي كه به لحاظ مفهودر اين نوع از تقابل دو واژه الف. تقابل مدرّج: 

 ل. تقابببندي هستند؛ مانند دو واژة سرد/گرم. گيرند داراي درجهيكديگر قرار مي

 /نند رفت؛ ماگيرنددر اين نوع جهت و سويۀ دو واژه در تقابل با يكديگر قرار مي جهتی:

 يكي از ل نفيدر اين گونه از تقاب پ. تقابل مکمّل:آمد يا ارسال كردن/ دريافت كردن. 

ه ده اشارده/ مرتوان به دو واژة زنشود؛ به عنوان مثال ميدو واژه سبب اثبات ديگري مي

ت.  .«هوشنگ مرده است»شود كه منجر به اثبات اين مي« زنده نيستهوشنگ »كرد. 

-يگر قرار مييكد اي دوسويه نسبت بهها در رابطهدر اين تقابل، متقابلتقابل دوسویه: 

. «يم استهوشنگ نيز شوهر مر»پس « مريم زن هوشنگ باشد»گيرند به اين معني كه اگر 

هاي تكواژ ها هستند كه به كمکاز تقابلتقابل واژگاني آن دسته  ث. تقابل واژگانی:

در  نی:ابل ضمج. تقگيرند؛ مانند آگاه/ ناآگاه. ساز در تقابل با يكديگر قرار ميمنفي

ين و از ا يستندنگونه تقابلي با يكديگر تقابل ضمني، دو واژة متقابل به ظاهر داراي هيچ

ر ست كه دضوع اته در اين موارتباط نيز باشند اما نكلحاظ شايد نسبت به يكديگر حتي بي

ا ههوم آنفي مفهايي تقابل دارند كه جزو شرايط لازم و كاتقابل ضمني دو واژه در ويژگي

نه گوهيچ واژه توان به فيل/ فنجان اشاره كرد. به ظاهر اين دونيست. به عنوان مثال مي

ارد. دجود وي ها تقابل بزرگي و كوچكارتباطي با يكديگر ندارند اما در معني ضمني آن

 (120-117: 1399)ر.ك: صفوي، 
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غلب ا است؛ اهقطب« بار ارزشي»هاي معنايي بايد در نظر داشت، اي كه در تقابلنكته

ته از . گذشها داراي بار ارزشي مثبت و ديگري داراي بار ارزشي منفي استيكي از قطب

 عنايي درمهاي ابلاي از تقوقتي مجموعه»نيز توجه كرد. « ترازشبكۀ هم»اين مورد، بايد به 

اي ه همۀ اعضسازند كتراز مياي همنام شبكههاي همگيرند، قطبكنار همديگر قرار مي

ي ان اعضااست كه بايد مي« اصل پيوستگي»مورد بعدي، «. آن بار ارزشي يكساني دارند

 ي شبكهاز اعضاتراز برقرار باشد و علاوه بر اين اصل بايد بدانيم اگر يكي يک شبكه هم

 (231-222: 1396 )آلگونه جونقاني،«. تغيير بار دهد، ساير اعضا نيز بايد تغيير بار دهند

 «هارون و دو زاهد»گذری بر حکایت -2-2

خلال  رز درهايي است كه بيهقي براي پند و اندحكايت هارون و دو زاهد يكي از حكايت

ر ده دآن را گزارش كر متن تاريخي گنجانده است. حكايت مذكور به شكلي كه بيهقي

داگانه جورت صهيچ كتابي مشاهده نشد؛ اما حكايت هارون با هر كدام از اين دو زاهد به 

ا هم بنده را پراك آمده است. اما بيهقي اين چند داستان تاريخ طبريدر آثار معتبري همانند 

ين ابيهقي  ردك توان تصوّرتلفيق كرده و از آن حكايتي خواندني آفريده است. با اينكه مي

حتمال ابه  چند حكايت را به همين صورتي كه خود نقل كرده در كتابي خوانده است، اما

وانمند ا قلم تبستند ها با اينكه كاملًا مستند هقريب به يقين بايد اذعان كرد كه اين حكايت

 رمي،بيهقي پرورده شده و به صورت حكايتي واحد و هدفمند درآمده است. )ر.ك. ك

 يشتر درچهارچوب اصلي اين حكايت با اندكي تفاوت و شاخ و برگ ب» (219-224: 1389

( و 80-78 :1384الاولياء به هارون و فضيل عياض نسبت داده شده )ر.ك: عطار، تذكره

شباهت  ه همبتأثير بيهقي بر عطار كاملًا مشهود است، به طوري كه برخي جملات كاملًا 

 ( 1186: 1388)بيهقي، « دارد.

 قي از زاويۀ ديد داناي كل )سوم شخص( ابتدا ورود هارون و فضل به سراي ابنبيه

كند؛ سپس افتد توصيف ميعمري و آنچه را كه در آنجا اتفاق ميعمري، فضاي خانه ابن
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پردازد كه اين دو دهد ميسماك و اتفّاقاتي كه در آنجا روي ميبه ترسيم فضاي سراي ابن

زهد ريايي / »هاي معنايي اين داستان حول محور كلان ند. تقابلكاملاً با هم در تقابل هست

هاي خرد ديگري نيز در جهت تقويت شكل گرفته است؛ با اين وجود قطب« زهد راستين

 ترين آن به قرار زير است: تقابل اصلي روايت وجود دارد كه عمده

تين هد راسراي زاها را ببيهقي رعايت برخي مؤلفه«: فقر و ثروت»الف: تقابل معنایی 

ي است؛ دنيو ها قطع تعلّق خاطرِ كامل از اسباب و متاعضروري دانسته است. يكي از آن

اغ نيز ا و چربيند او حتي بوريسماك ميبدين ترتيب كه هارون هنگام ورود به منزل ابن

 نصيب نيست.ندارد حال آنكه زاهد ديگر از وسايل رفاهي بي

رح هد مط: قناعت به عنوان اصلي انكارناپذير در ز«تطمع و قناع»ب: تقابل معنایی 

به  يازمايدبي زر اكوشد هر دو زاهد را با كيسهاست و بيهقي آن را به هنگامي كه خليفه مي

ذيرد پا ميعمري به بهانۀ خرج زن و فرزند پيشكش هارون رخوبي تشريح كرده است. ابن

 همچنان كند نمي پذيرد وگي ميسماك با وجودي كه در نهايت تنگدستي زنداما ابن

 ورزد.قناعت مي

ر ايت، دسماك به عنوان زاهد راستين اين رو: ابن«توکّل و ترس»ج: تقابل معنایی 

 ز خليفهاحتي  ودهي امور خود را تنها به عهدة خداوند گذاشته قياس با ابن عمري، سامان

ه ب ملاحظه  هيچيهايي كه بصيحتپرواي او و ننيز بيمي در دل ندارد. اين امر در رفتار بي

ا از مري امعپذيرد مشهود است. ابنكند تا جايي كه پيشكش خليفه را هم نميهارون مي

 را دعا تي اوحگويد و ؛ بنابراين با او با تأني و درنگ سخن ميهيبت هارون بيمناك است

 كند.هم مي

عنوان بالاترين مقام دنيايي  : هارون در اين روايت به«خلیفه و زاهد»د: تقابل معنایی 

و صاحب تمكّن و جاه در مقابل زاهد قرار دارد. او با آنكه صاحب همه چيز است خود را 
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-سماك شديداً متأثر ميداند و در عين حال از اندرز ابننيازمند نصيحت آن دو زاهد مي

 شود.

 «هارون و دو زاهد»های معنایی در حکایت کارکرد تقابل-2-3

 ي ازهايه تقابل برخورد دو زاهد بهتر مشخص شود، در اين پژوهش قسمتبراي اينك

ل رك تقابده و داستان كه در تقابل با يكديگر قرار دارد در كنار هم آمده است تا مقايس

اهد سراي ز ربوط بهمتر گردد. به همين منظور وقايع تر و قابل فهمها براي خواننده آسانآن

رف ك( با حسماو وقايع مربوط به خانۀ زاهد دوم )ابن« لفا»عمَري( با حرف اول )ابن

 اند.مشخص شده« ب»

تا آواز آمد که  در بزدند به چند دفعتنخست به در سرای عمرَی رسیدند  (1-الف

 ( 513: 1389)بيهقي، کیست؟ 

 تا حلقه بر در بزدند سخت بسیارسماك( رسیدند. و رفتند تا در سرای او )ابن (1-ب

 (514)همان:  ه کیست؟آواز آمد ک

ست؛ و زاهد ابه دنبال ترسيم دستيابي هارون به هر د« سخت بسيار»و « چند دفعت»قيد 

اده اق افتتر و زودتر اتفعمري راحتگويا از همان آغاز داستان، ورود به خانۀ ابن

 انندهعمري كه تصويري از مسير طي شده در اختيار خودرست برعكس سراي ابن»است.

 ست. ايناشده  افتد، اينجا با تأكيد فاصله توضيح دادهن رسيدن زود اتفاق مينيست و اي

ف اضافه حر«. اترفتند »توان سراغ گرفت. يكي در تركيب فاصله را در چند نشانۀ زباني مي

ورت ت كه به صاس« در زدن»مفيد معناي مسافت است. دوم كيفيت « رفتند»بعد از فعل « تا»

 (135 :1388فرضي و پورخالقي چترودي، « )است.توصيف شده « سخت بسيار»

 ست.از نوع تقابل مدرج ا «در بزدند چند دفعت/ در بزدند سخت بسيار»تقابل 
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 خواهد که زاهد را پوشیدهجواب دادند که در بگشایید، کسی است که می( 2-الف

 (513: 1389)بيهقي،  ببیند.

 (514)همان:  خواهیم.سماك را میگفتند: ابن ( 2-ب

باره لي دروعمري، بر زاهد بودن او تأكيد شده است در جواب مهمانان، در مورد ابن

 سماك، فقط به گفتن نام، اكتفا شده است.ابن

. هارون و فضل و دلیل معتمد هر سه در بیامد و در بگشادبها کنیزکی کم( 3-الف

 (513: 1389)بيهقي، رفتند. 

« سماك چه می خواهیداز ابن»زآمد که دیر ببود و بااین آواز دهنده برفت، ( 3-ب

 (514)همان:  «در بگشایید که فریضه شغلی است.»گفتند که 

ري، عمابن ربارةددهد. ها ورود هارون و همراهان را به خانۀ دو زاهد نشان مياين گزاره

، سماكبنابارة شوند. ولي دركنيز زود در را باز كرده و هارون و همراهان وارد خانه مي

مراه آنان ه آمدن انجامد و با سؤال از دليلدن در و ورود مهمانان به خانه، به طول ميگشو

 مين آغازهعمري تنها در در خانۀ ابن« فريضه شغلي است.»گويند است كه مهمانان مي

دين اك چنسمكند ولي در داستان ابنداستان است كه كنيزك نقش دارد و در را باز مي

و  ا هارونبار ب كنيم و حتي چندينداستان نقش كنيزك را مشاهده ميبار از آغاز تا پايان 

 تر ازنپايي سماك بسياركند. گويي مقام و منزلت هارون در سراي ابنهمراهان گفتگو مي

 عمري است.مقام او در خانۀ ابن

تقابل  ز گونۀا« وقفه به خانه/ ورود سخت و با تأخير به خانهورود آسان و بي»تقابل 

 است. مدرج

بر  انیچراغدو  افکنده خلق بوریاییبه نماز ایستاده و  خانهیافتند عمری را در ( 4-الف

 (513: 1389)بيهقي،  کون سبویی نهاده.
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فضل آواز داد آن کنیزك را که در  زمین خشک،مدتی دیگر بداشتند بر ( 4-ب

ن بخریده است مگشاده بود تا چراغ آرد. کنیزك بیامد و ایشان را گفت: تا این مرد مرا 

رد ک. هارون بشگفت بماند، و دلیل را بیرون فرستادند تا نیک جهد امپیش او چراغ ندیده

و چند در بزد و چراغی آورد و سرای روشن شد. فضل کنیزك را گفت شیخ کجاست؟ 

ت گریست و این آی. بر بام خانه رفتند پسر سماك را دیدند در نماز میبام گفت بر این

 (514 )همان: .گفتگردانید و همین میفحَسَِبتُم انمّا خَلقَناکمُ عَبَثا، و باز میخواند: اَمی

انه و ضاي خفعمري، در سه جملۀ كوتاه با پس از ورود هارون و همراهان به سراي ابن

عداد تسماك در كه همين بخش دربارة ابنشويم در حاليعمري آشنا ميوضعيّت ابن

 ست. جملاتي بسيار بيشتر آمده ا

مين بر ز سماك مهمانانعمري بوريايي كهنه پهن شده ولي در خانۀ ابندر خانۀ ابن

ه در كمحتمل است »است: نشينند. مرحوم فياض در پاورقي اين صفحه نوشتهخشک مي

د در بنشستن وتند اينجا عبارتي بوده باشد از اين قبيل: پس كنيزكي در بگشاد و ايشان دررف

 ( 513: 1356)بيهقي، « تاريكي بر زمين خشک.

چ ت و هيسماك تاريک اسعمري با چراغداني روشن شده است ولي خانۀ ابنخانۀ ابن

مان: وند. )هره مياي كه مهمانان خود براي تهيۀ چراغ به خانۀ همسايچراغي ندارد، به گونه

514) 

 .ل استاز نوع تقابل مكمّ« وجود بوريا و چراغ/ عدم وجود بوريا و چراغ»تقابل 

ه براي كر حاليآمده است د« به نماز ايستادن»عمري تنها فعل دربارة نماز خواندن ابن

صيف تو« م عَبَثالقَناكُما خَاَفحََسِبتُم اَنّ»نماز همراه با گريه و خواندن و تكرار آيۀ  سماك،ابن

به ن ه مهمانااي رياكارانه ككند. شايد به گونهعمري در خانه عبادت ميابن شده است.

از شغول نمانه مسماك بر بام و به دور از اهل خمحض ورود به خانه او را ببينند ولي ابن

 است چرا كه آنجا تمركز و حضور قلب بيشتر است. 
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م از عد در اين حكايت نوعي تقابل ضمني است كه در آن گذشته« خانه/ بام»تقابل 

-ر ميقرا در روي يكديگر ارتباط ظاهري دو قطب متقابل، دو عنصر به لحاظ مفهومي رو

 ز است.ني« الاپايين/ ب»اي متضمّن تقابل جهتي به گونه« خانه/ بام»علاوه بر اين تقابل گيرند. 

ق آن ه بر طبي است كهاي پربسامد در متون ادبي، ديني و عرفاناز تقابل« پايين/ بالا»تقابل 

و شرّ  طب منفيقين، و خير و پايهمواره بالا از پايين برتر دانسته شده است. بالا، قطب مثبت 

 قلمداد شده است. 

 . درك ودارد هاي غايب را با خودهر واژة درون متن به طور بالقوه ردپاي همۀ واژه»

انگر كه بي كندمتني را آشكار ميهاي دروندريافت واژة حاضر با واژگان غايب، تقابل

. اين وار استرهاي فرهنگي استزمينۀ باوهايي كه بر پسهاي پنهان متن است؛ لايهلايه

اره يک عني همويمراتبي و پلكاني هستند؛ متني، به اعتقاد دريدا، سلسلههاي درونتقابل

گي  فرهنه كاملاًكنه بديهي و طبيعي  شود و اين برتري،جزء برتر از جزء ديگر پنداشته مي

..؛ ياهي و.ز ساسپيدي  است، مثل برتر دانستن روز از شب، روشنايي از تاريكي، مرد از زن،

مرده شمتاز هاي درون هر متن و با تشخيص اينكه كدام جزء مبنابراين با يافتن تقابل

ت ن حمايآاي دست يافت كه متن از توان به نكات مهمي دربارة ايدئولوژيمي شود،مي

 (6-5: 1394)شريف نسب، « كند.مي

 رج است.ابل مداز گونۀ تق« ار آيهنماز عادي و معمول/ نماز همراه گريه و تكر»تقابل 

 ر مفهومدنه را از گونۀ تقابل ضمني است و اگر خا« نماز در خانه/ نماز بر بام»تقابل 

ست. با ال جهتي ي تقابنوع« پايين/ بالا»پايين و بام را در مفهوم بالا در نظر بگيريم، تقابل 

و « تبالاس يقت يا صداقتحق»هاي مفهومي توان به استعارهتوجه به درونمايۀ حكايت مي

 دست يافت.« دروغ يا رياكاري پايين است»

 )بيهقي،. بنشستند مدتی تا مرد از نماز فارغ شد و سلام بدادهارون و فضل ( 5-الف

1389 :513) 
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 (514)بيهقي: که چراغ دیده بود و حسّ مردم شنیده  پس سلام بداد (5-ب

دامه اه نماز بهمچنان « مدتي»همانان، عمري پس از ورود مبا توجه به جملۀ نخست، ابن

، ر چراغسماك چراغ وجود نداشته، او به محض ديدن نودهد ولي چون در خانۀ ابنمي

يعني  رساند.يشنود و نمازش را به پايان ممي« حسّ مردم»شود، متوجه آمدن مهمانان مي

بو  ورد كحس  از شدت استغراق در عبادت، قبلًا متوجه كسي نشده بود، با آمدن چراغ»

 (1186: 1356)بيهقي، « برد كه كسي آمده است.

 ت.درّج اسمتقابل  از نوع« وقفهسلام دادن نماز بعد از مدتي/ سلام دادن نماز بي»تقابل 

 (513: 1389)بيهقي، . پس روی بدیشان کرد( 6-الف

روی بگردانید و گفت سلام علیکم. هارون و فضل جواب دادند و همان لفظ ( 6-ب

 (514)همان: ند. گفت

خني از مري سعسماك با سلام به مهمانان همراه است. در داستان ابنروي گرداندن ابن

 سلام كردن و پاسخ شنيدن نيست.

 (513: 1389)بيهقي، ؟ ایدشما کیستید و به چه شغل آمدهو گفت: ( 7-الف

 (145)همان:  ؟اید و شما کیستیدبدین وقت چرا آمدهپس، پسر سماك گفت: ( 7-ب

اولين  كهدر حالي« شما كيستيد؟»كند اين است كه عمري مياولين سؤالي كه ابن

ن اي« يد؟ابدين وقت چرا آمده»پرسد اين است كه سماك از مهمانان ميسؤالي كه ابن

از  ردمان راروا نيست م»گويد كه سماك در ادامه مياي كه ابنسؤال با توجه به جمله

ز ر حقيقت اعتراض است به ورود آنان كه هنگام نما، د«حالت خويش درهم كردن

 اند.اند و عبادت او را مختل كردهخواندن به نزد او آمده
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)بيهقي، . فضل گفت: امیرالمؤمنین است، تبركّ را به دیدار تو آمده است( 8-الف

1389 :513) 

فضل گفت: امیرالمؤمنین است به زیارت تو آمده است که چنان خواست که ( 8-ب

 (514)همان: را ببیند.  تو

را  و او كندبلافاصله هارون را معرفي مي خانه،فضل در هر دو سرا در جواب صاحب

 خواند. اميرالمؤمنين مي

ر ، که دمرا بایست خواند تا بیامدمیگفت: جزاك الله خیراً، چرا رنجه شد؟ ( 9-الف

یضه ش بر همۀ مسلمانان فرالسلام و طاعتطاعت و فرمان اویم که خلیفۀ پیغامبر است علیه

 (513: 1389)بيهقي، است. 

و اگر دادمی آنگاه بیامدی، که روا نیست  از من دستوری بایست به آمدنگفت: (9-ب

 (514)همان:  مردمان را از حالت خویش درهم کردن.

فات تعار عمري ازها در اين حكايت در همين بخش است. ابنيكي از بارزترين تقابل

ما قدم چرا ش گويدكند و بعد ميكند؛ ابتدا براي هارون دعاي خير ميمي معمول استفاده

ست و ايامبر رسيدم، چون هارون خليفۀ پداديد تا خود خدمتت ميرنجه كرديد؟ دستور مي

ر د« مدميمرا بايست خواند تا بيا»عمري كه اطاعتش بر همه واجب است. اين سخن ابن

عمري ابن تناقض آشكار با مطلبي است كه به هارون گزارش داده بودند مبني بر اينكه

جه هيچ و سماك بهكه ابنرود. در حاليزاهدي است كه نزديک هيچ سلطان نرفته و نمي

ازه ز من اجاد اول گويد كه بايبيند و ميتر از هارون نمياي پايينخود را در مرتبه

 آمديد.گرفتيد و بعد ميمي

ن از آمد راحتيابراز خوشحالي از آمدن خليفه و بيان تعارفات مرسوم/ ابراز نا»تقابل 

 شود.نوعي تقابل مدرّج محسوب مي« خليفه
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 (513: 1389)بيهقي، فضل گفت اختیار خلیفه این بود که او آید. ( 10-الف

السلام و کنون گذشت، خلیفۀ پیغامبر است علیهفضل گفت چنین بایستی، ا( 10-ب

طاعت وی فریضه است بر همۀ مسلمانان، و تو در این جمله درآمدی که خدای عزوّجل 

 (514)همان:  «و اَطیعوا الله وَ أطیعوا الرَّسول وَ أولی الأمرِ مِنکم»گوید می

، «تو»ميز قيرآسماك، با لفظ تحدهد. خطاب به ابنباز هم فضل جواب دو زاهد را مي

اجب و ور همه بكند كه هارون خليفه است و اطاعتش عمري را بيان ميهمان كلام قبلي ابن

ي اولِ»اق ا مصدكند و در واقع هارون ربه آيۀ قرآن استناد مي سپس براي تأييد اين نظر،

 خواند كه اطاعتش بر همه واجب است.  مي« الاَمر

شمت او بزرگ کناد چنانکه او حرمت گفت خدای عزوّجل حرمت و ح( 11-الف

 (513: 1389)بيهقي،  بنده او بشناخت.

و به این عدد خواهم  -رود پسر سماك گفت: این خلیفه بر راه شیخین می( 11-ب

فت رند؟ گالسلام داتا فرمان او برابر فرمان پیغامبر علیه -بوبکر و عمر رضی الله عنهما را 

 بینم، و چون اینجا نباشدکه حرم است این اثر نمیروَد. گفت عجب دانم، که در مکّه 

 (514)همان:  توان دانست که به ولایت دیگر چون است. فضل خاموش ایستاد.

 ري( راعمكند چرا كه حرمت بنده او )ابنعمري باز هم در حق هارون دعا ميابن

ارون هبه  تاحترامي نسبكند در گفتار و كردار خود كمترين بيشناخته است. او سعي مي

 نداشته باشد.

يرا بر دارد زنگويد كه هارون را به عنوان خليفه پيامبر قبول سماك با صراحت ميابن

ه فضل ككند يسماك اينقدر اين نظر خود را با قاطعيّت بيان مرود. ابنراه شيخين نمي

 كند.شود و هيچ دفاعي از خليفه نميخاموش مي
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 ز ابنسماك اهاي اعتقادي ابنگيريم كه پايهه ميهاي موجود در متن نتيجاز نشانه»

عبارت  از« پيغامبر»سماك با حذف شود. ابنتر است. او مغلوب فضل نميعمري قوي

ن د. از ايدهمي ، درگيري با فضل را ادامه«اين خليفه»و لحن تحقيرآميز « خليفۀ پيغامبر»

اك سمابن ام در اين كشمكششود. سرانجتر ميتر و كوبندهلحظه به بعد جملات كوتاه

 گي راشود فضل را سركوب كند و به همين دليل فضل در سراي او نقش كمرنموفق مي

 (136: 1388فرضي و پورخالقي چترودي، « )دار است.

ل بل مكمّتقا« داري اودعا كردن در حق خليفه/ اعتراض به خليفه و مملكت»تقابل 

 است.

بر آن کار و  شنویمسخنی گوی تا آن را  پندی ده و ما را هارون گفت( 12-الف

 (513: 1389)بيهقي، . کنیم

مرا بیداری و  بشنوم ام تا سخن توپندی ده که بدین آمدهمرا هارون گفت ( 12-ب

 (514)همان: . افزاید

ن به گشايد و هدف خود را از آمدهارون لب به سخن مي در اين بخش از حكايت،

از  ار بسيار هارون عمري در گفتار و رفتار خود،نجا كه ابنكند. از آسراي دو زاهد بيان مي

ر كا»و « مشنوي»، «ما»عمري براي خود از واژگان بيند، هارون در مقابل ابنخود بالاتر مي

بوده، نه قائل سماك كه براي هارون ارزشي ويژكند. ولي در برابر ابناستفاده مي« كنيم

 برد.به كار مي« بشنوم»و « امآمده»، «مرا»هارون نيز براي خود واژگاني چون 

به  مري،عابن كند ولي هدف خود را از شنيدن پندهارون از هر دو زاهد تقاضاي پند مي

 اند.خومي« بيداري»سماك را تنبّه و داند و هدف از شنيدن پند ابنكار بستن پند مي

مني ضتقابل  ايتقابل ما )ضمير اول شخص جمع(/ من )ضمير اول شخص مفرد( گونه

 است.
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مین ایزد، عزّ و على بیشتر از زگفت: ای مرد گماشته بر خلق خدای عزوّجل، ( 13-الف

: 1389)بيهقي، بعضی از آن، خویشتن را از آتش دوزخ باز خری.  ]به[تا  به تو داده است

513) 

 که یکی است، هنباز ندارد و به از خدای عزوّجل بترسگفت یا امیرالمؤمنین ( 13-ب

 (515)همان:   ر حاجتمند نیست.یا

يان در ب« تاده اسدايزد عزّ و علي بيشتر زمين به تو »عمري در نخستين پند، با جملۀ ابن

د كنش ميه بخشكند و در ادامه تلويحاً هارون را دعوت بقدرت و پادشاهي هارون غلوّ مي

 داوندايش خخواند و سپس به ستسماك او را به تقوا و ترس از خدا فراميولي ابن

 ابن ر واقعحاوي اين پيام است كه سلطان واقعي خدا است. د« خدا يكي است»پردازد. مي

از  تن راكند. خويشارزش ميسماك با اين كلام منزلت اجتماعي هارون را در نظرش بي

ا دمي رآهاي تجاري است كه تمام عبادت -آتش دوزخ خريدن نشاني از عبادت زاهدانه 

ي فرضي و پورخالق)« دهد.دوزخ و طمع رسيدن به بهشت جهت مي در جهت ترس از

 ( 132:  1388چترودي، 

ند پر آغاز سماك دكه ابنكند درصورتيعمري پند خود را با مدح خليفه آغاز ميابن

ا رداوند كند و سپس خخطاب به خليفه استفاده مي« بترس»خود، صراحتاً از فعل امري 

 كند. ستايش مي

 خليفه/ مدح خداوند به تقابل مكمل نزديک است.تقابل مدح 

 و دیگر در آیینه نگاه کن تا این روی نیکوی خویش بینی و دانی که چنین( 14-الف

روی به آتش دوزخ دریغ باشد، خویشتن را به گرو و چیزی مکن که سزاوار خشم 

 (513: 1389)بيهقي، آفریدگار گردی جلّ جلاله. 
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و را پیش او بخواهند ایستانید و کارت از دو بیرون و بدان که در قیامت ت( 14-ب

  (515)همان: نباشد. یا سوی بهشت برند یا سوی دوزخ، و این دو منزل را سه دیگر نیست. 

ارون هي «يكونروي »عمري با چاپلوسي و نگاهي ظاهربينانه در دومين پند خود، از ابن

 ريغ استد كه دود را ببيند و بدانخواهد در آيينه روي نيكوي خگويد و از او ميسخن مي

رون حي، هاگونه مدسماك بدون هيچكه ابناين روي زيبا به آتش دوزخ بسوزد. در حالي

 وزخ.دبرند يا به ترساند و اينكه هارون را يا به بهشت ميرا از روز قيامت مي

 تقابل ستايش زيبايي خليفه/ عدم ستايش آن،  تقابل مكمل است.

، و گفت دیگر گوی. گفت ای امیرالمؤمنین از بغداد تا مکّه گریستهارون ب( 15-الف

دانی که بر بسیار گورستان گذشتی، بازگشت مردم آنجا است، رو آن سرای آبادان کن، 

 (513: 1389)بيهقي،  .هارون بیشتر بگریستکه دراین سرای مقام اندك است.  

 (515)همان:  .هارون به درد بگریست چنانکه روی و کنارش تر شد( 15-ب

 ضاي پندري تقاعمگريد و بلافاصله از ابنعمري، ميهارون پس از شنيدن دو پند از ابن

رون هد و هادر ميكند. او نيز هارون را به ناپايداري و گذرا بودن اين دنيا هشداديگر مي

 )ترس پند او كنيم كه هارون پس از شنيدنسماك مشاهده ميگريد. در مورد ابنبيشتر مي

نارش كروي و   چنانكه»گريد مي« به درد»شود و از خداوند و روز قيامت( بسيار متأثر مي

يامده قيودي ن عمري، چنين توصيفات وكه براي گريه پس از پند ابنشود. در حاليمي« تر

 است.

درج قابل ماي تگونه« گريستن/ گريستن به درد همراه با تر شدن روي و كنار»تقابل 

 د.شومحسوب مي

( فضل گفت ای عمری بس باشد، تا چند از این درشتی، دانی که با کدام 16-الف

 (513: 1389)بيهقي،  کس سخن می گویی؟
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که گویی؟ شک است در آن( فضل گفت ایّها الشیخ دانی که چه می16-ب

 (515)همان:  امیرالمؤمنین جز به بهشت رود؟

 د.مام كننواهد كه سخن خود را تخها ميكند و از آنفضل هر دو زاهد را عتاب مي

 (513: 1389)بيهقي،  .خاموش گشتزاهد ( 17-الف

روی به هارون کرد و پسر سماك او را جواب نداد و از او باك نداشت و  (17-ب

سخن  : یا امیرالمؤمنین این فضل امشب با تو است و فردای قیامت با تو نباشد و از توگفت

 و گشت متحیرّ فضل ببخشای. خویشتن بر و نگر را شخوی نگوید و اگر گوید نشنوند. تن

 سماك پسر. دهید آبی مرا گفت پس. غش از بترسیدند وی بر تا بگریست چندان هارون

 بدان»گفت:  را او بخورد که خواست چون داد، هارون به و آورد آب کوزة و برخاست

 زا بازدارند تو را اگر که السلام علیه رسول قرابت به حقّ  تو بر دهم سوگند خلیفه ای

 گوارنده بخور»گفت:  «مملکت. از نیمه یک به»گفت: «بخری؟ چند به آب این خوردن

 «بگشاید؟ تا دهی چند ببندد تو بر خوردی چه این اگر» گفت: بخورد چون پس« باد.

 است شربت یک آن بهای که مملکتی امیرالمؤمنین یا:» گفت« مملکت. نیمۀ یک» گفت:

 خلق با و ده داد باری افتادی کار درین چون و نباشد، نازشی بس نبدا که است سزاوار

 (515همان: «)کن. نیکویی عزوّجل خدای

-لي ابنوگويد شود و ديگر چيزي نميعمري بعد از عتاب فضل، فوراً خاموش ميابن

ن دهد و خطاب به هاروهيچ جوابي به فضل نمي سماك با شجاعت و جسارت تمام،

 ا كه درشود چرنگويد به طرفداري فضل فريفته دهد. به هارون ميامه ميسخنان خود را  اد

ه بارون هشود و آيد. فضل از اين سخنان دچار حيرت ميقيامت كاري از دست او برنمي

خود  سماككند. ابنگريد كه نزديک است از هوش برود و آب طلب مياي مياندازه

ز بين ابراي  كنداي ميدن آب را نيز بهانهآورد و سپس همين نوشيآب را براي هارون مي

 كند.يمدعوت « نيكويي با خلق خدا»و « داد»بردن تكبّر خليفه؛ و سرانجام نيز او را به 
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در  تي، امااثبا روند گفتارها كوتاه است وزماني كه هارون و فضل به نزد ابن عمري مي»

ارون و مي از هز آن جايي كه بيسماك اشود. ابنسماك گفتارها طولاني ميمواجهه با ابن

امري  رغيبيتهاي نياز است در برابر فضل از جملهفضل ندارد و از مال و منصب دنيا بي

دي، )محمو «دهد.تري نسبت به خود قرار ميكند و وي را در جايگاه پاييناستفاده مي

 ي كه درفاوتت با وجود جايگاه اجتماعي يكساني كه دو زاهد دارند اما به جهت( »6: 1396

ه رد كها وجود داانديشه و درونيّات آن دو هست، كنش گفتاري متفاوتي در سخن آن

 (11مان: )ه« ها نسبت به دنيا و صاحبان قدرت دارد.توجهي آننشان از توجه يا بي

 تقابل مكمل است.« سكوت كردن/ ادامه دادن پند و اندرز»تقابل 

ا خواستیم تا تو ریش او نهاد. خلیفه گفت هارون اشارت کرد تا یک کیسه پ( 18-الف

 (513: 1389)بيهقي،  و این فرمودیم. از حال تنگ برهانیم

 ایّها»: گفت آوردند، فضل پیش کیسه تا کرد اشارت و. پذیرفتم گفت هارون( 18-ب

 صلت گشت. این مقرّر امشب و است تنگ تو حال که بود شنوده امیرالمؤمنین الشیخ،

 (515)همان:  «.بستان ،فرمود حلال

 عمريبنورد اآزمايد. در ماي زر، دو زاهد را ميپس از شنيدن پندها، هارون با كيسه

لي و« انيمگ برهخواستيم تا تو را از حال تن»تنها اين جمله از زبان خليفه آمده است كه 

يگر دست و اسماك دو قيد به آن اضافه شده است؛ يكي اينكه اين صلت حلال دربارة ابن

كه رحاليد«. گشت مقرّر امشب و است، تنگ تو حال كه بود شنوده اميرالمؤمنين»نكه اي

فه انب خليجد از عمري به حلال يا حرام بودن صلت و نيز اثبات فقير بودن زاهخطاب به ابن

ظر رش از نسماك زرها را بپذيرد، عذرسد اگر ابناي نشده است. پس به نظر مياشاره

 تر است.خليفه موجه

شان چهار دختر دارم و اگر غم ای« صاحِب العیال لایفُلح أبَدا»عمری گفت: ( 19-لفا

 (513: 1389)بيهقي،  «، که مرا بدین حاجت نیست.نیستی نپذیرفتمی
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 پند را امیرالمؤمنین من .العظیم اللهسبحان» گفت: و کرد تبسّم سماك پسر( 19-ب

 آتش به مرا تا است آمده بدان مرد این و دوزخ آتش از کند صیانت را خویشتن تا دهم

 و محلت سرای و ما اکنون هم که پیشم از آتش این بردارید! هیهات هیهات اندازد، دوزخ

 (515همان: «) .شویم سوخته

ين اتوجيه  پذيرد و برايالفور هديۀ خليفه را ميعمري بدون هيچ اعتراضي، في ابن

يار ماك بسسكه ابنكند. درحالينه ميوار بودن و چهار دختر داشتن را بهاكار، عيال

ر دسماك نجا كه ابخواند. از آنمي« اين مرد»شود و خليفه را با لفظ تحقيرآميز عصباني مي

 المؤمنينامير من»گويد: پندهاي خود به خليفه او را از آتش دوزخ بر حذر داشته است، مي

 به مرا تا تاس آمده بدان ردم اين و دوزخ آتش از كند صيانت را خويشتن تا دهم پند را

ه به زر را اي كه گويا با چشم بصيرت خود، كيسدر ادامه به گونه«. اندازد دوزخ آتش

يان گو« هيهات هيهات»برد و به كار مي« زر»را به جاي « آتش»بيند، استعاره شكل آتش مي

ت كه سارا از پيشش بردارند، آتشي كه به حدّي سوزاننده « اين آتش»خواهد كه مي

 سماك و خانه و حتي محلۀ او را بسوزاند. نزديک است ابن

 اعتراض زر و پذيرفتن كيسه زر به بهانه فقير و عيالوار بودن/ رد كردن كيسه»تقابل 

 نوعي تقابل مكمل است. « شديد

. هارون برخاست و عمری با وی تا در سرای بیامد تا وی برنشست و برفت (20-الف

 (513: 1389)بيهقي، 

 بازگردید ای: گفت و بدوید و کنیزك بیامد و شد بیرون بام به و برخاست و (20-ب

 زر دلیل، و بازگشتند فضل و هارون. بداشتید به درد بسیار بیچاره پیر این که آزادمردان

 (515)همان:  .برفتند و برنشستند و برداشت

 در سراي ابن پايان حكايت هارون با دو زاهد نيز در تقابل كامل با يكديگر است.

عمري طبق تعارفات معمول، هارون را تا درِ خانه خيزد و سپس ابنعمري، ابتدا هارون برمي
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كه رود. درحاليشود و ميماند تا هارون سوار مركب ميجا منتظر ميكند و همانبدرقه مي

كند، به سرعت بيند و با خشم آن را رد ميسماك پس از اينكه كيسۀ زر را ميابن

رود. خيزد و به پشت بام )كه قبل از ورود مهمانان در آنجا مشغول عبادت بود( مييبرم

سماك به بام يعني همان فضاي اي كه از متن در اختيار ما است بازگشت ابنآخرين نشانه»

عبادت با معبودش است. او پس از رد كردن زرها به موقعيت مكاني كه ابتداي داستان به 

فرضي و )« بيند.عمري نميگردد. خواننده اين برگشت را در سراي ابنآن اشاره شد باز مي

( به اين معنا كه زاهد نخست، به تقرّب و منزلت اوليّۀ خود 139: 1388پورخالقي چترودي، 

 گردد.باز نمي

ا رخانه  خواهد كهها ميآيد و از آنسپس كنيزك باشتاب نزد هارون و همراهان مي

كه  د. راهنماييداشتن «به درد بسيار» سماك رايعني ابن« بيچاره پير اين»ترك كنند زيرا 

. گردنديو برم دارد و همه با هم بر مركب سوار شدههمراه هارون آمده بود، زر را برمي

تاب عرا با  مانانسماك نه تنها از بدرقه خبري نيست بلكه كنيزِ خانه، مهپس در سرايِ ابن

 كند.از خانه بيرون مي

ل قابل مكمّت« فهبدرقۀ خليفه/ بدرقه نكردن، رفتن به بام و اعتراض كنيز به خلي»تقابل 

 است.

را  ر خودالرشيد بر اساس آزموني كه انجام داده است، نظدر پايان حكايت، هارون

 كند:دربارة دو زاهد بيان مي

مردی قوی سخن یافتم عمری را، ولکن هم سوی »و در راه فضل را گفت ( 21-الف

د رتوان، صعبا فریبنده که این درم و دینار است! بزرگا مردا که از این، روی براییددنیا گ

 (513: 1389)بيهقي،  «گردانید.

 سماك پسر حدیث آن از پس و «است این مرد»: گفت می راه همه هارون( 21-ب

 (515)همان:  کردی. یاد بسیار
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ير و زه قرار بحكايت مذكور كاررفته در هاي معنايي بهترين تقابلبه لحاظ زباني مهم

 اغلب از گونۀ  مدرّج  و مكمّل است:

 های تقابل در حکایت هارون و دو زاهدگونه

 نوع تقابل سماكسرای ابن عمریسرای ابن

 جرّمد ورود سخت و با تأخير وقفهورود آسان و بي

 ضمني نماز بر بام نماز در خانه

 جرّمد ۀ قرآننماز همراه با گريه و تكرار آي نماز عادي

 مكمّل عدم وجود بوريا و چراغ وجود بوريا و چراغ

 جمدرّ تمام كردن نماز طول دادن نماز

ابراز خوشحالي از آمدن خليفه و 

 بيان تعارفات مرسوم

 مدرّج ابراز ناراحتي از آمدن خليفه

 مكمّل داري اواعتراض به خليفه و مملكت دعا كردن در حق خليفه

ليفه همراه با نصيحت غيرصريح خ

 مدح و ستايش او

پند خليفه به صراحت و همراه با ستايش 

 خداوند

 مدرّج

به كار بردن ضمير اول شخص جمع 

 به وسيلۀ خليفه

استعمال ضمير اول شخص مفرد به وسيلۀ 

 خليفه

 ضمني

 مدرّج گريستن به درد و به شدت گريستن
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 مكمّل ادامه دادن پند و اندرز سكوت كردن

فقر و  ۀزر به بهان ۀيسپذيرفتن ك

 عيالوار بودن

 مكمّل رد كردن كيسۀ زر و اعتراض شديد

ز بدرقه نكردن، رفتن به بام و اعتراض كني بدرقۀ خليفه تا آستانۀ در

 به خليفه و همراهان

 مكمّل

 

ست. احاكم  توان گفت از همان ابتدا تقابل بر فضاي روايتبندي كلّي ميدر يک جمع

 نكايت ابحت به اند بلكه نخسجزاي متقابل بلافاصله در كنار هم نيامدهبينيم اچنانكه مي

م در هاي مذكور هتقابلسماك نقل شده است. عمري پرداخته شده و سپس حكايت ابن

ند و بييمعمري آنچه هارون در خانۀ ابن گفتار و هم در رفتار دو زاهد نمايان است.

ر دواننده است. خ شود كاملًا متفاوترو به رو ميسماك با آن شنود با آنچه در خانۀ ابنمي

 كند.  و قضاوتدة آن تواند به درستي دربارتقابل رفتار و گفتار دو زاهد در برابر خليفه، مي

سماك كند ولي ابنتري نسبت به هارون حس ميعمَري خود را در جايگاه پايينابن 

عمري از او ترسي ندارد. طمعي كه ابندهد و خود را در جايگاه بالاتري از خليفه قرار مي

به عنوان يک زاهد رياكار به مال دنيا و بخشش خليفه دارد باعث شده از موضع ضعف 

آورد. سخنانش بسيار كوتاه است و به صحبت كند. تمام تعارفات معمول را به جا مي

 شود. گويا حرص و طمع زبانش را بستهكند، خاموش ميمحض اينكه فضل اعتراض مي

سماك از آنجا كه زاهدي حقيقي است و جسارت لازم را براي صحبت كردن ندارد. ابن

اش تر و پند و موعظهتر، جسورانهاست و طمعي به صلۀ هارون ندارد، سخنانش طولاني

عمري است حدوداً يک صفحه تر است. بخشي از حكايت كه مربوط به خانۀ ابنصريح

سماك ارتباط دارد حجمي دو برابر دارد و حدوداً دو است حال آنكه بخشي كه به خانۀ ابن

 صفحه است.  
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 گیرینتیجه -3

 ه دركبيهقي تاريخ نگاري معمولي نيست بلكه صاحب جهان بينيِ ژرف و عميقي است 

قي اخلا وهايش مشهود است. او به خوبي از فوايد و اغراض تربيتي خلال غالب روايت

ي اي تعليمهيهمان نقل وقايع تاريخي از تأكيد بر بنتاريخ مطلع بوده و بدين جهت در ضم

ي از و بسيار گذردهاي او در فضايي از تأمّل و تنبّه ميآن نيز غفلت نورزيده است. داستان

 هاكايتحمرة اين زدر « هارون و دو زاهد»اي از زهد و تصوّف دارد. داستان ها نيز صبغهآن

بل ت. تقاو ماتريسي از تقابل اسنظام فكري است. متن روايت مذكور تشكيل دهندة يک 

قر / ف»ون هاي خردتر همچكلانِ حكايت ) زهد واقعي / زهد ريايي( است و ساير تقابل

متقابل  هايدر جهت تقويت آن و ساير سويه« توكّل / ترس»و « طمع / قناعت»، «ثروت

ا در رو زاهد ل داحوا بنيادين شكل گرفته است. اين تقابل از همان ابتدا و زماني كه بيهقي

 كند بر فضاي داستان حاكم است. قالب دو روايت مجزا از هم نقل مي

تحليل حكايت مذكور مبينّ آن است كه بيهقي براي ايجاد مفهوم تقابل از دو شيوه 

هايي است كه به دليل ثابت بودن دو قطب متباين و استفاده كرده است. دستۀ نخست تقابل

هاي ذاتي آن، در يک ساحت خارجي نمود پيدا كرده است و تقابل تغييرناپذيري مفهومِ

-كنند، مانند دلبستگي ابندوگانه در مفهومي فراتر از تضادّ، يكديگر را كاملاً نقض مي

مرد »تواند سماك ؛ بدين معنا كه زاهدِ دنيا طلبِ نخست نميعمري به دنيا در قياس با ابن

اي عاري از مفهوم اين امركه ابن سماك در خانه باشد و به سعادت اخروي برسد.« كامل

گذراند و يا به هنگام ورود هارون به منزل در بام خانه مشغول وسايل رفاهي زندگي مي

عبادت است به طور ذاتي با وضعيّت ابن عمري كه زاهدي ريايي است و در رفاهي نسبي به 

هاي دستۀ دوم ن است. تقابلگزارد در تبايبرد يا در سطح فرودين منزل نماز ميسر مي

هاي ذاتي خود دارند بدين معنا كه دو قطب مثبت و منفي اگرچه كاربردي فراتر از ويژگي

شوند. مثلاً در پايان كه در ظاهر مفهومي متضادّ دارند اما در باطن مايۀ كمال يكديگر مي

ه و حتي بدون روايت كه هارون به عنوان خليفۀ وقت مسلمانان تنها به وسيلۀ كنيزِ خان
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هستيم كه « خليفه/ زاهد»شود، شاهد تقابل سماك به خارج از منزل هدايت ميمشايعت ابن

عليرغم بدرفتاري زاهد مذكور به قطب مثبت تقابل متمايل « خليفه»در نهايت سويۀ منفي 

گذارد و تفاوت زاهدان بر كار ابن سمّاك صحّه مي« مرد اين است»شود و با عبارت مي

ابراز خوشحالي »رسد. در تقابل معناييِ يابد و به معرفت ميو راستين را به عينه درميريايي 

كه اولي واكنش زاهد ريايي و دومي متعلّق به «ناراحتي از حضور خليفه به عنوان مهمان /

زاهد راستين است نيز با اينگونه رويكرد مواجهيم؛ بدين معنا كه تلخي نسبت به حضور 

رست و داراي بار منفي است اما جهت استكمال بحثِ تمايز زهد دروغين مهمان، اگرچه ناد

 گردد.و حقيقي به كار رفته و در نهايت به قطب معنايي مثبت مبدّل مي

 واردماي به طور كلّي شيوة تعليم و پندآموزي بيهقي به دو روش است. در پاره

يم است ستقمبي واسطه و  غيرمستقيم و آميخته با تساهل و نرمش و در ساير اوقات صريح،

خي ذكور برمكايت گزيند. مثلًا در حو او در اين راستا تقابل هاي معنايي متناسب را برمي

بنابراين  داند.از صفات را براي زاهد غيرقابل اجتناب و عدول از آن را غيرممكن مي

آن تنها  كه در« لمكمّ»ها مي پردازد و از تقابل معنايي مستقيم و قاطعانه به تفهيم اين آموزه

اطر ختعلّق  ر بابكند. مثلًا دامكان تحقّق يكي از مفاهيمِ متقابل وجود دارد استفاده مي

ي ست حتنهد؛ اگر راستين ازاهد به امور دنيوي تنها دو تصوير پيش روي مخاطب مي

 ر دارد،و اگ هم كه در حكم ملزومات اوليۀ زندگي است در اختيار ندارد« چراغ و بوريا»

ر زيسۀ روغين و رياكار است. حدّ وسطي هم وجود نخواهد داشت. يا زاهد حقيقي، كد

به بهانۀ  تظاهر،مكند؛ حال آنكه زاهدِ پذيرد و اين امر را تقبيح ميپيشكش خليفه را نمي

 ر نمونۀدارد. گذزدايد و اين اصل مهم را زير پا ميمخارج زن و فرزند قبح مسأله را مي

 رد. رنش كبايست به او كا سخت قابل نكوهش و تاختن است و يا ميديگر حاكم جائر، ي

ها نقش برخي مباحث را فرعي و آن« زهد»بيهقي در عين حال در راستاي ترسيم مفهوم 

پردازد داند. بنابراين به گونۀ غيرمستقيم به ارشاد و هدايت مخاطب ميپذيرتر ميرا مسامحه

در اين تقابل صفات و احوال به لحاظ كيفي قابل  كند.استفاده مي« تقابل مدرّج»و از 
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بيشتر « شديد گريستن»داند اما به را از ملائمات زهد مي« گريستن»بندي است. مثلاً درجه

دهد و يا آميزش كامل با خلق را نفي سماك نسبت ميمتمايل است و اين حالت را به ابن

توان تر است. ميه درون خلوت موافقكند اما با پذيرش توأم با تأني و درنگِ افراد بنمي

اين روايت و توجه به توسّع معنايي واژه نيز در جهت تقويت « هاي ضمنيتقابل»گفت 

 هاي مدرّج آن به كار رفته است.تقابل

نظر  ست و بهبيشتر ا« تقابل مدرّج»هاي معنايي حكايت مذكور، بسامد در ميان تقابل

منش، بزرگ بير اسلاميِ ندوشن كه بيهقي را مرديرسد بدين معنا است كه عليرغم تعمي

-دانهزاه تر و تمايلاتعبوس و جدّي دانسته؛ دست كم در اين روايت شخصيّت او منعطف

تري بيش اش همراه با مداراي بيشتر است و در فهم و پذيرش آن به مخاطب آزادي عمل

 دهد.مي

-
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